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บทคัดยอ 

การวิจัยสื่อสิ่งพิมพนิตยสารพระเครื่องน้ีมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการใชวาทกรรมในบริบทของ

นิตยสารพระเครื่อง โดยประยุกตทฤษฎีภาษาศาสตร ไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี (systemic functional 

linguistics) และการวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี (multimodal discourse analysis) ซึ่งวิเคราะหการสื่อ

ความหมายของวาทกรรมท่ีประกอบ ดวยภาษาและภาพและบริบทในนิตยสารพระเครื่องช่ือ คนเลนพระ 

จํานวน 12 ฉบับ ประจําเดือนมกราคมถึงเดือน ธันวาคม พ.ศ. 2560 ผลการศึกษาพบวา มีการใชภาพมากกวา

ภาษาในดานจํานวนและพ้ืนท่ี ภาพมีความสําคัญ และโดดเดนมากกวาภาษาในดานตําแหนง ขนาด สีสรร 

ความคมชัด ขอมูลเชิงประจักษ และความเปนจริงของพระเครื่อง ขณะท่ีภาษาถูกใชบรรยายเสริมและเพ่ิมเติม

ขอมูลอ่ืน ๆ เชน ประวัติ ช่ือ รายละเอียดและราคาของพระเครื่อง ช่ือคอลัมน บุคคลสําคัญและรานคาพระ

เครื่อง เมื่อวิเคราะหการทําหนาท่ีสื่อความหมายของวาทกรรมภาพและภาษา พบวา ความหมายปฏิกิริยาดาน

ความคิดตอพระเครื่อง ความหมายปฏิสัมพันธและความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษามี

ความสมัพันธแบบเสริมกันในการสรางแนวคิดการเสนอขายพระเครื่องของนิตยสาร นอกจากน้ันการวิเคราะห

บริบทของนิตยสารพระเครื่องพบวาเปนบริบททางสังคมของนักเลนพระท่ีใหความสําคัญกับพระเครื่องท่ี

เรียกวาพระแทในดานขอมูลรายละเอียดท่ีชัดเจน การเรียนรูโดยการสังเกตและจดจําจากภาพ คําบรรยายและ

ภาษาเฉพาะท่ีใชสื่อสารกัน บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ียังสงเสริมความสัมพันธระหวางนักเลน

พระเพ่ือใหเกิดความนาเช่ือถือในขอมูล บุคคล และนิตยสารซึ่งนําไปสูการซื้อขายพระเครื่องโดยมีพุทธพาณิชย
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Abstract 

This research was conducted to study how language and pictures were used in such 

a discourse with the perspective of systemic functional linguistics and the application of 

multimodal discourse analysis. Metafunctional meanings and contexts of the verbal and 

visual discourse were the focus of the investigation of “Kon Len Prah” magazine in a series of 

12 monthly issues of 2017. Results showed that a higher number and more space of visual 

signs of amulets were used than verbal signs in the discourse. Visual signs had more 

significance and salience than verbal signs by relative position, size, color, sharpness, 

empirical information, and textual reality of amulets. However, verbal signs were employed 

to describe and additionally provide information of the amulets such as history, names, 

details, and prices including the introduction of columns, famous amulet collectors, and 

shops. In terms of metafunctional meanings, such visual and verbal discourse demonstrates 

that representational and ideational meanings, interpersonal and interactive meanings, and 

compositional and textual meanings are complementary to the construction of an amulet-

sale concept of the magazine. The analysis of the context of the magazines suggests that it is 

a social context of Thai amulet collectors in which importance is stressed on the genuine 

amulets with fine and clear details of information for members to learn, recognize, and 

remember from the visual and verbal discourse including the specific amulet vocabulary for 

communication. It is also a social context where relationships among members are 

promoted for the credibility of the information, membership, and magazine in order to 

introduce amulet sales based on a belief of the supernatural power of the amulets and 

business. 
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1. บทนํา  

พระเครื่องกับสังคมไทยในปจจุบันมีความสัมพันธกันอยางมาก คําวา พระเครื่อง ยอมาจากคําวา 

พระเครื่องราง หมายถึงพระพุทธรูปขนาดเล็ก ท่ีคนไทยเช่ือวาสามารถคุ มครองปองกันอันตราย

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม นักวิชาการดานโบราณคดีและมานุษยวิทยากลาววา พระเครื่อง

ในประเทศไทย มาจากความเช่ือถือในความศักดิ์สิทธ์ิผนวกกับพุทธคุณของพระกริ่งตามความเช่ือของลัทธิตัน

ตริก ศาสนาพุทธฝายมหายาน (ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม, 2537) ตอมา ความเช่ือในพระกริ่งไดถูกผสมผสานกับ 

พระพิมพท่ีขุดพบในเจดียของประเทศไทยจึงทําใหพระพิมพกลายเปนพระเครื่อง หลังจากน้ันพระพิมพหรือ

พระเครื่องไดถูกนํามารวมกับวัตถุ เครื่องรางของขลังอ่ืน ๆ เชน ตะกรุด ผายันต จึงมีการใชคําวา พระ

เครื่องรางของขลัง และคําวาวัตถุมงคล  
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ความเช่ือในพระเครื่องเปนวัตถุมงคลไดกอใหเกิดความนิยมสะสม ซึ่งจากการสํารวจของศูนยวิจัย

กสิกรไทยพบวา ประเทศไทยมีนักเลนพระมากถึง 10 ลานคนในป 2559 และคาดวามีเงินสะพัดมากกวา 

40,000 ลานบาท นอกจากน้ัน การสํารวจโดยดุสิตโพลในป 2561 ยังพบวาคนไทยแขวนพระเครื่องสูงสุดถึง

รอยละ 70.30 เพราะศรัทธาวาเปนสิริมงคลทําใหปลอดภัยและอุนใจ สูงสุดรอยละ 41.13 เชามาดวยตนเอง 

และสูงสุดรอยละ 47.79 แขวนหลวงปูทวด วัดชางไห (สุขุม เฉลยทรัพย, 2561: http://siamrath.co.th) 

ความศรัทธาและความนิยมสะสมพระเครื่องยัง ปรากฏในขาวของบุคคลสําคัญ เชน การเผยพระเครื่องท่ี 

คุณวิชัย ศรีวัฒนประภา เจาของกลุมบริษัทคิงพาวเวอร และนักสะสมพระเครื่องท่ีมีช่ือเสียง ไดสวมใสในขณะ

เกิดอุบัติเหตุเครื่องบินตก (มติชนออนไลน, 2561: https://matichon.co.th)  

นอกจากพระเครื่องจะเก่ียวของกับความเช่ือและพุทธคุณแลว ยังมีความสัมพันธกับพุทธธรรม พุทธ

ศิลป และพุทธพาณิชย (อุดม จันทิมา, 2561) ในประเด็นพุทธพาณิชยน้ี ไดมีการศึกษาหลายแงมุม เชน พุทธ

พาณิชยและสังคมไทยในอดีตและปจจุบัน (ณัฐพล อยูรุงเรืองศักดิ์, 2550; สงคราม สุเทพากุล, 2556; ทวีพงศ 

นามกูล สโรชา ศรีสุวรรณ กมลทิพย สุริยะฉันทนานนท กานติมา โกศลวณิชยกิจ ธนวรรณ แกวมณี, 2561) 

พุทธพาณิชยและวัด (พระมหาจรูญ อภิธมมจติโต พระครูปลัดอุดร ปริปุณโณ และปยวรรณ หอมจันทร, 2561) 

รวมท้ังพุทธพาณิชยและกฎหมายตาง ๆ เก่ียวกับการสรางและการซื้อขายวัตถุมงคล (ศศิวิมล สิทธิโชค, 2557)  

ความเช่ือและความนิยมในการมีพระเครื่องถือเปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรมของกลุมคนท่ีเรียกวา

นักเลนพระ ซึ่งมีชุมชนและสถานท่ีเพ่ือแลกปลี่ยนความรูและซื้อขายพระเครื่อง เชน ตลาดพระทาพระจันทร 

ตลาดพระทาไม ศูนยพระตามหางสรรพสินคา หรือแมแตตามรานหรือแผงรับและใหเชาพระเครื่องในท่ีตาง ๆ 

นอกจากสถานท่ีเหลาน้ีแลวกลุมนักเลนพระเครื่องในปจจุบันยังใชสื่อออนไลนเพ่ือวัตถุประสงคเดียวกันโดย

สรางเว็บไซต หรือ Facebook ข้ีนและตั้งช่ือตามความสนใจในประเภทของพระเครือ่ง เชน เหรียญ พระสมเด็จ 

พระปดตา หรือตั้งตามช่ือพระสงฆผูไดรับการนับถือวาเปนเกจิอาจารยท่ีมีช่ือเสียงดานตาง ๆ  

อีกสื่อหน่ึงท่ีกลุมนักเลนพระเครื่องใชสื่อสารกันมากตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันคือ สื่อสิ่งพิมพ กลุม

นักเลนพระใชหนังสือและนิตยสาร เพ่ือใหความรูและโฆษณาซื้อขายพระเครื่องหรือวัตถุมงคลระหวางสมาชิก

ตั้งแต พ.ศ. 2517 นิตยสารพระเครื่องเลมแรกตีพิมพในช่ือ ‘อาณาจักรพระเครื่อง’ สวนในปจจุบันมีมากกวา 

30 รายช่ือ (บานเมือง, 2562: http://www.banmuang.co.th) เชน ลานโพธ์ิ เมืองพระ กรุงสยาม อมตะ

ลานนา ตามเซียนสองพระ เซียนพระ พระเกจิ พระภูธร พิมพนิยม ตรีมูรติ พระเครื่องมหาชน พระเครื่อง

ออนไลน  

นิตยสารพระเครื่องจึงมีความสําคัญตอสังคมไทยและนักเลนพระ การศึกษานิตยสารพระเครื่องเทาท่ี

พบในรายงานการวิจัยจนถึงปจจุบันยังมีไมมากนักและสวนใหญเนนเรื่องบทบาทของสื่อ เชน การศึกษา

บทบาทของนิตยสารพระเครื่องกับการสงเสริมพุทธพาณิชยโดยใชทฤษฎีการสื่อสารและอิทธิพลของสื่อ 

(Haruki, 2006) การศึกษาผลกระทบของสื่อในการโฆษณาพระเครื่องโดยใชทฤษฎีโฆษณา (ชายนํา ภาววิมล, 

2536) การศึกษาบทบาทของสื่อตอการบริโภคพระเครื่องโดยใชแนวคิดบริโภคนิยม (ปรียา วงศาสุลักษณ, 

2536) ท้ังน้ียังไมพบงานวิจัยนิตยสารพระเครื่องดวยการวิเคราะหวาทกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่ง การศึกษาการ

ใชวาทกรรมท่ีมีท้ังภาษาและภาพ 
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การศึกษานิตยสารพระเครื่องครั้งน้ีจึงมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการสื่อความหมายของวาทกรรมภาษา

และ ภาพในบริบททางสังคมของนักเลนพระในนิตยสารพระเครื่องและเพ่ือตอบคําถามนําการวิจัยดังตอไปน้ี  

1. นิตยสารพระเครื่องมีการใชวาทกรรมภาษาและภาพสื่อความหมายอยางไร  

2. บริบทของวาทกรรมภาษาและภาพแสดงถึงปฏสิัมพันธทางสังคมของนักเลนพระในนิตยสาร 

พระเครื่องอยางไร 

 

2. ทฤษฎี  

การศึกษาครั้งน้ีประยุกตทฤษฎีพรอมดวยรายละเอียดพอสังเขปดังน้ี วาทกรรม การวิเคราะหวาท

กรรม แบบพหุวิธี การวิเคราะหความหมายวาทกรรมภาษาและภาพ และบริบท 

2.1 วาทกรรม 

วาทกรรมโดยเบ้ืองตน คือ การใชภาษาในระดับตาง ๆ เชน คํา วลี ประโยค ขอความ ยอหนา เพ่ือสื่อ

ความหมายสําคัญโดยรวมหน่ึง ๆ วาทกรรมรวมถึงภาษาพูด ภาษาเขียนและสัญญะอ่ืน ๆ ท่ีอาจใชรวมกับภาษา 

เชน ภาพ ดนตรี วาทกรรมมีอยูในสื่อท้ังหลายและถูกนํามาใชเปนหนวยในการวิเคราะหการใชภาษาเพ่ือแสดง

โครงสราง ระบบ หนาท่ี ตลอดจนกลยุทธการใชภาษา การวิเคราะหวาทกรรมมักนํามาประยุกตในงานวิจัยดาน

ภาษาศาสตรเชิงสังคม ซึ่งมุงเนนศึกษาการใชภาษาภายใตบริบททางสังคมของผูใชกลุมตาง ๆ จึงทําใหวาท

กรรมเปนหนวยวิเคราะหการใชภาษาในบริบททางสังคมและนํามาใชศึกษาเพ่ือคนหารูปแบบภาษาในบริบทท่ีมี

การใชน้ัน เชน วาทกรรมการเมือง วาทกรรมการแพทย วาทกรรมการรายงานขาว นอกจากน้ัน ยังมีการศึกษา

บทบาทของวาทกรรมในดานตาง ๆ อาทิ การใชวาทกรรมเพ่ือสรางอํานาจ สรางองคความรู หรือสะทอน

วัฒนธรรม เชน ความเช่ือ คานิยม อัตลักษณ เมื่อวาทกรรมเปนการใชภาษาหรือสัญญะในสังคม วาทกรรมจึง

ถือเปนพฤติกรรมทางสังคมท่ีถูกกําหนดโดยแนวทางปฏิบัติท่ีทํารวมกันจนทําใหวาทกรรมเปนสวนหน่ึงของ

สังคม นอรแมน แฟรคลัฟ (Norman Fairclough) ศาสตราจารยดานภาษาศาสตร จึงมองวาวาทกรรมหน่ึง ๆ 

ประกอบดวย 3 มิติ คือ เปนตัวบทหรือสัญญะ (text) เปนการใชภาษาหรือปฏิบัติการทางวาทกรรม 

(discursive practice) และเปนการกระทํา เปนกิจกรรม และเปนปฏิสัมพันธหรือปฏิบัติการทางสังคม (social 

practice) (Fairlcough, 1992)  

การมองวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคม นอกจากทําใหเห็นวาวาทกรรมเปนปฏิสัมพันธทางสงัคม

ท่ีมีวิถีเฉพาะแลว ยังชวยใหเห็นวา การใชภาษาหรือสัญญะเพ่ือสื่อสารเกิดข้ึนภายใตเง่ือนไขของสังคมและ

สอดคลองกับสวนตาง ๆ ของสังคม อันประกอบดวยโครงสรางของสังคม กิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ ผูกระทํา

กิจกรรม และความสัมพันธระหวางผูเก่ียวของ วัตถุและเครื่องมือท่ีนํามาเก่ียวของ เวลาและสถานท่ี สามัญ

สํานึกของสมาชิกของสังคม รวมท้ังคานิยมของสังคม (Fairclough, 2001) ดวยมุมมองดังกลาว การศึกษา 

วาทกรรมในมติทิางสังคมจึงแสดงใหเห็นการใชวาทกรรมเปนปฏิสัมพันธท่ีสอดคลองกับองคประกอบของสังคม 

อีกมุมมองหน่ึงท่ีเห็นวา วาทกรรมมีความสัมพันธกับสังคมปรากฏในทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี 

(Systemic Functional Linguistics) ของศาสตราจารยฮัลลิเดย (M. A. K. Halliday) โดยมองวา วาทกรรม

เปนการใชภาษาท่ีสอดคลองกับสังคมในดานระบบและหนาท่ี กลาวคือ ภาษามีระบบและหนาท่ีท่ีสอดคลองกับ
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สังคมในเชิงสัญญะ สังคมเปดโอกาสใหผูสื่อสารเลือกสัญญะหรือภาษาและความหมายท่ีมีอยูในสังคม โดยนํา

ภาษามาผูกกันเขาเปนวาทกรรมอยางมีระบบ เพ่ือทําหนาท่ีสื่อความหมายระหวางสมาชิกของสังคม ระบบใน

การผูกหรือรอยเรียงภาษาเปนวาทกรรมเพ่ือสื่อความหมายจึงสอดคลองกับสังคมท่ีมีบริบทดานวัฒนธรรมเปน

ตัวกําหนดความหมายและบริบทดานสิ่งแวดลอมเปนตัวกําหนดภาษา (Halliday and Matthiessen, 2014; 

Nugroho, 2009; วิโรจน อรุณมานะกุล, 2563) เมื่อประสานมุมมองท้ังสองของแฟรคลัฟ และ ฮัลลิเดย วาท

กรรมจึงหมายถึงการใชสัญญะเปนตัวบทอยางมีระบบและหนาท่ีเพ่ือสื่อความหมายและเปนปฏิสัมพันธทาง

สังคมของผูใชวาทกรรม 

2.2 การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี (Multimodal Discourse Analysis)  

การสื่อสารผานสื่อตาง ๆ ในปจจุบันมีการใชสัญญะหลายชนิดและการศึกษาวาทกรรมพหุรูปแบบ 

(Multimodal Discourse) ท่ีเกิดข้ึนจําเปนตองครอบคลุมสัญญะชนิดตาง ๆ จึงเกิดแนวทางการวิเคราะหวาท

กรรม แบบพหุวิธี (Multimodal Discourse Analysis) การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีมีการนําหลาย

ทฤษฎีมาใชเพ่ือ อธิบายตามจุดมุงหมายและแนวทางของการศึกษา (Norris, 2019; Punkasirikul, 2018) 

การศึกษาท่ีมองสัญญะชนิดอ่ืน ๆ ในสื่อวาเปนกิจกรรมทางสังคมเพ่ือสื่อความหมายทางสังคมจึงมักประยุกต

ทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี ซึ่งมองวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคมดังท่ีกลาวมาแลว การวิเคราะหวาท

กรรมแบบพหุวิธีดวยมุมมองน้ีจึงถูกนํามาศึกษาวาทกรรมพหุรูปแบบท่ีใชภาษา ภาพ ทาทาง หรือเสียงดนตรีใน

สื่อโดยวิเคราะหความสัมพันธของการใช สัญญะและความหมายในกรอบของวาทกรรม (van Leeuwen, 

2005; Kress and van Leeuwen, 2006; O’Halloran, 2008; O’Toole, 2010; Roderick, 2016; Jones, 

2019; Liu, 2013; Punkasirikul, 2018) 

2.3 การวิเคราะหความหมายของวาทกรรมภาษาและภาพ 

หนาท่ีในการสื่อความหมายของวาทกรรมภาษาตามทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ีแบงออกได 3 

ประการ คือ หนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนดานความคิดตอสิ่งแวดลอมของผู ใชวาทกรรม อันเกิดจาก

ประสบการณท่ีมีกับสิ่งตาง ๆ รอบตัวในสังคมและถายทอดผานกระบวนการคิดท่ีมีตรรกะ (Ideational 

meaning) หนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนปฏิสัมพันธทางสังคมหรือความสัมพันธระหวางผูใชวาทกรรมกับผูอ่ืนท่ี

เก่ียวของ (Interpersonal meaning) และหนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนปฏิบัติการของภาษาท่ีมีตอความหมาย

ดานความคิดและความหมายปฏิสัมพันธผานการเลือกคํา การรอยเรียง การประพันธของภาษา (Textual 

meaning) (Halliday and Matthiessen, 2014; Harrison, 2008; วิโรจน อรุณมานะกุล, 2563)  

การทําหนาท่ีสื่อความหมายท้ัง 3 ของวาทกรรมภาษาไดถูกนํามาประยุกตในการวิเคราะหวาทกรรม

ภาพ แครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) มองวาภาพเหมือนกับภาษาเขียน ท่ีตาง

เปนสัญญะท่ีมนุษยรับรูไดดวยตาและวาดลงบนพ้ืนท่ีวาง (Kress and van Leeuwen, 2006: 16) ผูสื่อสาร

เลือกใชภาพเพ่ือทําหนาท่ีสื่อความหมาย อันเกิดจากของตนตอวัตถุหน่ึง ๆ ตอวัตถุอ่ืนท่ีอยูรอบวัตถุน้ัน และตอ

กระบวนการท่ีวัตถุท้ังสองสัมพันธกัน (Kress and van Leeuwen, 2006: 42) วัตถุเหลาน้ีถือเปนสิ่งแวดลอม

ทางวัตถุของมนุษย แตเน่ืองจากผูสื่อสารอยูรวมกับผูอ่ืนในสังคม ของผูสื่อสารตอสิ่งแวดลอมทางวัตถุยอมไดรับ

อิทธิพลจากสังคม หรือสิ่งแวดลอมทางสังคมของตนดวย ความหมายตอวัตถุจึงเกิดภายใตสิ่งแวดลอมท้ังสอง
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และผูสื่อสารจําเปน ตองเลือกภาพเพ่ือสื่อความหมายน้ีกับผูอ่ืนในสังคม ดังน้ัน ความหมายปฏิกิริยาตอวัตถุ

และสัญญะภาพน้ีจึงมีอยูใน ความคิดของผูสื่อสารและเปนกิจกรรมในกระบวนการทางสังคม (Kress and van 

Leeuwen, 2006: 47) ความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูใชภาพตอวัตถุน้ีเรียกวา representational 

meaning (Kress and van Leeuwen, 2006: 79)  

การเลือกภาพของผูสื่อสารยังเก่ียวของกับผูอ่ืนในสังคมโดยผูสื่อสารคํานึงถึงผูดูภาพ กระบวนการ

เลือก ภาพจึงเปนปฏิสัมพันธตามความสัมพันธระหวางผูใชภาพกับผูชมภาพ ปฏิสัมพันธและความสัมพันธ

ระหวางคนท้ังสองจะถูกแสดงผานมุมมองของผูใชภาพเพ่ือนําผูชมใหเขาถึงรายละเอียดของวัตถุในภาพ ภาพจึง

สื่อความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม ซึ่งแครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006: 114) 

เรียกวา interactive meaning  

ความหมายอันเกิดจากการใชคุณลักษณะของภาพเพ่ือแสดงรายละเอียดท่ีตางกันของวัตถุในภาพ 

เชน ขนาด สี การจัดเรียงกําหนดตําแหนง ความคมชัด คุณลักษณะของภาพเหลาน้ีมีผลตอคุณคา ความโดด

เดน และความสัมพันธระหวางวัตถุในภาพ ซึ่งเปนการเพ่ิมประสิทธิผลในการสื่อสาร ผลท่ีเกิดข้ึนจากการใช

คุณลักษณะของภาพเหลาน้ี ยอมมีตอท้ังความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอวัตถุของผูสื่อสารและความหมาย

ปฏิสัมพันธทางสังคมระหวางผูใชกับผูชมภาพ การนําคุณลักษณะของภาพมาใชรวมกันเปนปฏิบัติการ

ของสัญญะภาพและสื่อ ความหมายปฏิบัติการของภาพ ซึ่ง แครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van 

Leeuwen, 2006: 175) เรียกวา compositional meaning  

นอกจากน้ัน ความหมายปฏิบัติการของภาพน้ียังแบงออกเปน 3 ดาน ไดแก การตีกรอบ (framing) 

การเพ่ิมคุณคา (value) และการเพ่ิมความโดดเดน (salience) ใหแกความหมายปฏิกรยิาดานความคิดตอวัตถุ

และความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม การตีกรอบเปนการกําหนดขอบเขตของวัตถุหรือการใชพ้ืนท่ีของวัตถุให

แยก หรือตอเน่ืองกับวัตถุอ่ืน ๆ ในภาพ การเพ่ิมคุณคาเปนการใหความสําคัญจากการกําหนดตําแหนงของวัตถุ

ในภาพ เชน ดานบนเปนตําแหนงของขอมูลหรือความหมายท่ีสําคัญกวาดานลาง ดานซายเปนตําแหนงของ

ขอมูลเกา แตดานขวาเปนตําแหนงของขอมูลหรือความหมายใหมจึงมีคุณคามากกวา ตําแหนงกลางภาพมี

ความสําคัญมากกวาบริเวณโดยรอบ และการเพ่ิมความโดดเดนเกิดการกําหนดตําแหนง ขนาด ความสวาง หรือ

เทคนิคอ่ืน ๆ เพ่ือทําใหวัตถุในภาพดูสะดุดตา แตกตางจากพ้ืนของภาพ (Kress and van Leeuwen, 2006: 

177) 

ดังน้ัน การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีจึงเปนการวิเคราะหความหมายหรือความรูท่ีมีอยูในภาษา

และภาพแทนท่ีจะวิเคราะหภาษาหรือภาพเทาน้ัน เน่ืองจากการเลือกใชภาษาและภาพเปนปฏิบัติการทางสังคม

ภายใต สิ่งแวดลอม ทางวัตถุและสังคม (Machin and van Leeuwen, 2007) นอกจากน้ัน ยังเปนการ

วิเคราะหแบบบูรณาการเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางการใชภาษากับภาพ ระหวางความหมายท้ัง 3 

ตลอดจนการสื่อความหมายโดยรวมในสื่อหน่ึง ๆ (Kress and van Leeuwen, 2006: 177) 

2.4 บริบท (context)  

การใชวาทกรรมดวยสัญญะภาษาหรือภาพตางเกิดข้ึนภายใตสิ่งแวดลอมหรือบริบท ในการศึกษา

บริบทของวาทกรรมดวยทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี ฮัลลิเดย (Halliday, 2002) และฮาซัน (Hasan, 
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2010) อธิบายวาเน่ืองจากการใชวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคมและทําหนาท่ีสื่อความหมายทางสังคม 

สังคมจึงเปนท่ีมาของความหมายและวาทกรรม กลาวคือ ผูสื่อสารจะตระหนักถึงสวนตาง ๆ ของสังคม การ

ตระหนักน้ีจะกระตุนใหผูสือ่สารคิดถึงความหมายและความหมายจะกระตุนใหผูสื่อสารเลือกวาทกรรมท่ีมีอยูใน

สังคมเพ่ือสื่อสาร ในทางกลับกัน เมื่อผูรับสารไดรับวาทกรรม วาทกรรมจะกระตุนใหผูรับแปลความหมายซึ่ง

เก่ียวของกับสวนตาง ๆ ของสังคม การแปลความหมายจากวาทกรรมน้ีจะทําใหผูรับเขาถึงสวนตาง ๆ ของ

สังคมน้ัน ๆ ดังน้ัน สังคมจึงเปนบริบทของวาทกรรม (social context) หรือบริบทดานสถานการณ (context 

of situation) ซึ่งฮาซันเห็นวาประกอบดวย 3 อยาง ไดแก กระบวนการทางสังคมท่ีเกิดจากการสื่อความหมาย

ในเรื่องใดเรื่องหน่ึง (Field) ความสัมพันธระหวางผูสื่อสาร (Tenor) และการใชวาทกรรมในสถานการณน้ัน ๆ 

ของสังคม (Mode) และท้ัง 3 องคประกอบน้ีมีอยูในลักษณะของสัญญะ (Hasan, 2001) 

บริบทของสถานการณซึ่งเปนบริบททางสังคมจึงสัมพันธกับความหมายและการใชวาทกรรม ซึ่ง

สามารถ เช่ือมโยงองคประกอบท้ัง 3 ของบริบทกับความหมายและการใชวาทกรรมไดดังน้ี สาร (Field) หรือ

การสื่อสารเรื่องหน่ึง ๆ ซึ่งสอดคลองกับความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูสื่อสารตอเรื่องน้ัน ผูสื่อสาร 

(Tenor) หรือความสัมพันธระหวางผูสื่อสารซึง่สอดคลองกับความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม และสื่อ (Mode) 

หรือการใชวาทกรรมภาษาและภาพซึ่งสอดคลองกับความหมายปฏิบัติการของภาษาและภาพ ดังน้ัน การ

วิเคราะหบริบทใน 3 องคประกอบรวมกับการวิเคราะหความหมายของวาทกรรมภาษาและภาพแบบพหุวิธีจึง

ชวยใหเกิดความเขาใจในการใชวาทกรรมภาษาและภาพมากข้ึน 

การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีตามทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ีถูกนํามาประยุกตในงานวิจัย

การใช  ภ าษาและภาพ ในสื่ อประเภทต าง ๆ  เชน  เว็บ ไซต  (Krisjanous, 2016; Yaemwannang & 

Pramoonlsook, 2018) ทีวี (Dash, Patnaik and Suar, 2016) วีดโิอ (Maier, 2011) ปายรานอาหาร (ภาษร 

วิรุณ พันธ  และศิริพร ปญญาเมธีกุล , 2562) โฆษณา (Baykal, 2015; Olowu & Akinkurolere, 2015; 

Ferreira & Heberle, 2013; Nugroho, 2009; Harrison, 2008; Feng & Espindola, 2013) เปนตน 

 

3. วิธีวิจัย 

3.1 ขอมูล การใชภาษาและภาพท้ังหมดในนิตยสารพระเครื่อง คนเลนพระ จํานวน 12 ฉบับ ตั้งแต

ฉบับท่ี 30 ประจําเดือนมกราคม 2560 ถึงฉบับท่ี 41 ประจําเดือนธันวาคม 2560 ในปท่ี 3 และ 4 ของการ

ตีพิมพ 
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3.2 แหลงขอมูล 

 
 

ภาพที ่1. ปกนิตยสารแหลงขอมูล 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 36 หนา 1) 

 

นิตยสารพระเครื่อง คนเลนพระ เปนนิตยสารรายเดือนฉบับหน่ึงท่ีไดรับความนิยมจากผูอานและ

ตีพิมพมาเปนเวลา 6 ป ตั้งแต พ.ศ. 2558 จนถึงปจจุบัน ออกปละ 12 ฉบับอยางสมํ่าเสมอ มีขนาดความยาว 

34.5 เซนติเมตรและความกวาง 25 เซนติเมตร มีประมาณ 60 หนา ทุกหนาพิมพสีบนกระดาษอาบมันและ

หนา ทนทาน มีสํานักงาน ตั้งอยูในหางสรรพสินคาพันธุทิพยงามวงศวาน ช้ัน 3 นิตยสารรับจองพระ ใหเชาพระ 

และรับประกันพระเครื่องท่ีขาย ปจจุบันนิตยสารมี Facebook และชองทางติดตออ่ืน ๆ และวางขายในราน

สะดวกซื้อ 7-11 ดังตัวอยางในภาพท่ี 1 

3.3 การวิเคราะหเชิงคุณภาพและปริมาณ 

การวิเคราะหเชิงคุณภาพแยกวิเคราะหการใชภาษาและภาพ แลวจึงนํามาวิเคราะหรวมในวาทกรรม

เดียวกัน การวิเคราะหการใชภาษาเปนการวิเคราะหในระดับวาทกรรม โดยวาทกรรมหน่ึงเปนการใชภาษาชุด

หน่ึงท่ีมีความหมายเดียวหรือหลายความหมายสัมพันธกันเปนหน่ึงใจความหลัก ในการใชภาษาชุดน้ัน ณ 

ตาํแหนงหน่ีงของ พ้ืนท่ีสื่อ เชน ‘แท’ ‘ตอกโคดชินบัญชร’ ‘เศียรพญานาคเปนแทงคมชัด’ ‘พระหลวงพอปาน 

วัดบางนมโค พิมพทรง เมนบัวแปดจุด สภาพสวย ราคา 60,000 บาท สมาชิก 58,000 บาท’ ‘เหรียญพัดยศ 

หลวงปูโตะ วัดประดูฉิมพลี จัดสรางในโอกาศฉลองอายุครบ 89 ป โดยมี 2 แบบพิมพ คือ พิมพรูปใขและพิมพ

เสมา โดยแบบพิมพรูปใขมีการจัดสรางดวยเน้ือทองคํา เน้ือเงิน เน้ือนวโลหะและเน้ือทองแดง แบบพิมพเสมามี

การจัดสรางดวยเน้ือเงิน เน้ือนวโลหะ เน้ือทองแดง โดยเหรียญหลวงปูโตะหลังพัดยศน้ีจัดเปนเหรียญดี ราคา

เบาที่ีนาเก็บสะสมมากท้ังความสวยงาม นาบูชา ท้ังปท่ีจัดสราง และหลวงปูผูสราง แนวโนมโดยรวมถือวามี

โอกาสท่ีราคาจะขยับข้ึนมีสูงมากหากเทียบกับเกจิ ท่ีออกเหรียญในปเดียวกันน้ี จะเห็นไดอยางชัดเจน วาเปน

รุนท่ีตองเก็บจริง ๆ ครับ พุทธคุณ เมตตามหานิยม โภคทรัพย คาขายดี เสริมบารมี แคลวคลาด คงกระพัน

ชาตรี’ สวนการวิเคราะหการใชวาทกรรมภาพ กระทําโดยจําแนกแตละภาพท่ีใชแสดงพระเครื่องดานใดดาน

หน่ึง หรือสวนใดสวนหน่ึงของพระเครื่อง และอ่ืน ๆ ท้ังหมด ซึ่งอาจมีขนาดแตกตางกัน เชน ภาพแสดงเหรียญ

พระเครื่องท้ังองค ภาพแสดงใตฐานพระกริ่ง ภาพแสดงตัวยันต ตอจากน้ัน จึงวิเคราะหเชิงปริมาณแบบงาย 
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ตามจํานวนการใชวาทกรรมภาษา การใชวาทกรรมภาพ และขนาดพ้ืนท่ีบนหนากระดาษท่ีมีการใชวาทกรรมท้ัง

สอง เมื่อนําการใชวาทกรรมภาษาและภาพมารวมเปนวาทกรรมเดียวกัน การวิเคราะหประยุกตวาทกรรมแบบ

พหุวิธีโดยวิเคราะหวาทกรรมภาษาและภาพตามหนาท่ีสื่อความหมายและความสัมพันธระหวางความหมายท้ัง 

3 หลังจากน้ัน จึงวิเคราะหบริบทสังคมของวาทกรรมภาษาและภาพในนิตยสาร 

 

4. ผลการวิเคราะห 

4.1 จํานวนวาทกรรมภาษาและภาพ  

ในนิตยสารพระเครื่องจํานวน 12 ฉบับ มีจํานวนวาทกรรมภาษา 6645 คิดเปนรอยละ 41.91 และมี

จํานวนวาทกรรมภาพ 9210 คิดเปนรอยละ 58.09  

4.2 พ้ืนท่ีของวาทกรรมภาษาและภาพ  

หนานิตยสารมีพ้ืนท่ี 862.50 ตารางเซ็นติเมตร วาทกรรมภาษาใชพ้ืนท่ีโดยเฉลี่ย 100 ถึง 500 ตาราง

เซ็นติเมตร และวาทกรรมภาพใชพ้ืนท่ีโดยเฉลี่ย 362.50 ถึง 762.50 ตารางเซ็นติเมตร 

4.3 การวิเคราะหวาทกรรมภาษาและภาพ 

เมื่อประยุกตการวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี โดยวิเคราะหหนาท่ีสื่อความหมายของวาทกรรม

ภาษาและภาพตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลอูีเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) พบวา 

4.3.1 ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง (Ideational meaning and 

Representative meaning) 

ผูเขียนใชวาทกรรมภาษาสื่อความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ซึ่งใหขอมูลรายละเอียดของพระ

เครื่องแตละรายการ เชน ช่ือพระเครื่อง ประวัติการสราง รายช่ือพระสงฆผูรวมปลุกเสก รายละเอียดของวัตถุท่ี

ใชลักษณะ เฉพาะของพระเครื่อง พุทธคุณ ราคา วาทกรรมภาษาท่ีใชสวนใหญเปนภาษาเฉพาะเก่ียวกับพระ

เครื่องเพ่ือสื่อสาร ระหวางผูเขียนและผูอาน เชน ‘แท’ ‘ไมแท’ ‘บล็อคนิยม’ ‘บล็อค “น” แตก’ ‘รมดําเดิม ๆ’ 

‘หลังตอกโคต ส.ห.’ ‘มีคราบน้ํายา’ ‘ตามซอกปรากฏคราบดินเบา’ ‘เน้ือในขาวรวนหนึกนุม’ ‘เปลือกองคพระ

มีลักษณะคลายฟองเตาหู’ ‘มักเกิดคราบความเกาสีน้ําตาลเกาะตามองคพระ’ ‘พระกริ่งสัมพุทโธ วัดบวรนิเวศ

วิหาร ป 2491 ราคา 45,000 สมาชิก 42,000 บาท’ เปนตน ดังตัวอยางในภาพท่ี 2  

 

 
 

ภาพที ่2. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏกิริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 25) 
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ในขณะท่ีภาพถูกใชเปนวาทกรรมเพ่ือสื่อความหมายขอมูลรายละเอียดลักษณะเฉพาะของพระเครื่อง

เชิงประจักษ ซึ่งสามารถดูไดดวยการสังเกตและงายแกการจดจํา ดังตัวอยางในภาพท่ี 3 
 

 
 

ภาพที ่3. วาทกรรมภาพส่ือความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 29) 

 

นอกจากน้ัน วาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายดานความถูกตองเพ่ิมเติมใหแกความหมายของขอมูล

รายละเอียดของพระเครื่อง เชน ภาพพระเลี่ยมกรอบทองคํา ภาพใบประกาศนียบัตรรางวัล บัตรรับรองพระแท 

ซึ่งภาพกรอบทองคําและเอกสารเหลาน้ีถูกใชยืนยันความแทของพระเครื่อง โดยสื่อความหมายดานความ

ถูกตองใหแกขอมูลพระเครื่องหรือความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ดังตัวอยางในภาพท่ี 4 ถึง 6 โดย

ลําดับ  

         
 

ภาพที ่4. พระเล่ียมกรอบทองคํา    (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 9) 

ภาพที ่5. ใบประกาศนียบัตรรางวัล (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 2) 

ภาพที ่6. บัตรรับรองพระแท        (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 12) 

 

วาทกรรมภาษาและภาพสื่อความหมายดานความคิดของผูเขียนท่ีมีตอพระเครื่อง มี 2 ลักษณะ ไดแก 

1. สื่อความหมายเพ่ิมเติมแกกัน (Additional) วาทกรรมภาษาถูกใชเพ่ือสื่อความหมายดานความคิด

ท่ีมีตอพระเครื่อง ซึ่งเปนขอมูลท่ีไมสามารถสื่อไดโดยภาพ อาทิ รายละเอียดประวัติการสราง รายช่ือพระเกจิผู

รวมพิธีปลุกเสก พุทธคุณหรือความเช่ือเก่ียวกับพระเครื่อง ดานความแคลวคลาด ปลอดภัย โชคดีมีชัย และ

ราคา เปนตน ขณะท่ีวาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายดานความถูกตองเพ่ิมเติมใหแกความหมายดาน

ความคิดท่ีมีตอพระเครื่อง เปนขอมูลซึ่งภาษาไมไดถูกใชสื่อหรือบรรยาย เชน ภาพพระเลี่ยมกรอบทอง ภาพใบ

ประกาศนียบัตร การใชวาทกรรมภาษาและภาพ ซึ่งสื่อความหมายเพ่ิมเติมใหแกกันในวาทกรรมเดียวกันเพ่ือให
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มีประสิทธิผลในการสื่อความหมายมากข้ึนน้ี แสดงความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษาและภาพเพ่ือสื่อ

ความหมายเพ่ิมเติมแกกัน 

2. สื่อความหมายเสริมกัน (Complementary) วาทกรรมภาษาถูกใชสื่อความหมายดวยการบรรยาย

ภาพสวนตาง ๆ ของพระเครื่องและวาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายเดียวกันกับคําบรรยายเหลาน้ันใน

ลักษณะเชิงประจักษ การใชวาทกรรมท้ังภาษาท้ังภาพในวาทกรรมเดียวกันและสื่อความหมายเดียวกันเชนน้ีทํา

ใหผูอานเขาถึงความหมายไดอยางชัดเจนยิ่งข้ีน และแสดงความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษาและภาพเพ่ือ

สื่อความหมายเสริมกัน 

 

4.3.2 ความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (Interpersonal meaning and Interactive meaning) 

วาทกรรมภาษาถูกใชสื่อความหมายดานความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน หรือเพ่ือสราง

ความสัมพันธน้ี ดวยลักษณะตาง ๆ อาทิ คอลัมน ‘พระท่ีนาเก็บ’ คอลัมน ‘ศึกษาพระหลัก’ ‘คอลัมนถามตอบ’ 

ซึ่งแนะนําการสังเกตรายละเอียดพระเครื่องของผูรูท่ีไดรับการยอมรับโดยนิตยสาร หรือเปดโอกาสใหผูอานสง

ภาพพระเครื่องของตนเขามายังนิตยสาร เพ่ือใหผูเขียนและทีมงานของนิตยสารพิจารณาและแสดงความ

คิดเห็นตอความเปนพระเครื่องแทหรือไม ภายใตคอลัมนดังกลาวผูเขียนยังใชภาษาสื่อความหมายดาน

ความสัมพันธอ่ืน ๆ เชน ‘สมาชิก “คนเลนพระ”’ ‘สงมาใหพิจารณาทาง Line และ Facebook’ ‘ทางเรา’ ดัง

ตัวอยางในภาพท่ี 7 และ 8 โดยลําดับ 

 

      
 

ภาพที ่7. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 3 หนา 30) 

ภาพที ่8. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 35 หนา 6) 

 

การเปนสมาชิกนิตยสารสื่อความหมายดานความสัมพันธดวย เน่ืองจากสมาชิกไดรับสิทธิพิเศษเชา

พระเครื่องในราคาพิเศษจากนิตยสาร ซึ่งมีการเปรียบเทียบราคาปกติใหเห็นอยางชัดเจน เชน ราคา 130,000 

บาท สมาชิก 125,000 บาท หรือไดรับบริการสิทธิพิเศษจองพระกับนิตยสาร ดังตัวอยางในภาพท่ี 9 

 

 
 

ภาพที ่9: วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 13) 
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ผูเขียนใชวาทกรรมภาษาสื่อความหมายเดียวกันน้ี กลาวถึงกลุมบุคคลในสังคมนักเลนพระเครื่อง

เพ่ือใหเกิดความสัมพันธระหวางผูอานกับกลุมบุคคลดังกลาว เชน ‘เซียนพระ’ ‘เซียนใหญ’ ‘เจาของพระ’ 

‘สองเหรียญแบบเซียนใหญ’ การใชภาษาสื่อความหมายปฏิสัมพันธน้ี ปรากฏในสวนของนิตยสารท่ีแนะนําให

ผูอานรูจักรานคา หรือเจาของรานคา ผูนําภาพพระเครื่องมาแสดงในนิตยสารใหผูอานไดชมและเรียนรู ซึ่งเปน

การสรางความสัมพันธระหวางผูอานกับคนอ่ืน ๆ ในสังคมนักเลนพระอีกทางหน่ึง ผานช่ือเจาของราน ช่ือ

รานคา การใหบริการแกผูอาน ชองทางการติดตอสื่อสาร และท่ีตั้งของรานคา เชน ‘หน่ึงทาพระจันทร’ ‘ตุยทา

โพธ์ิ’ ‘สมัครงามวงศวาน’ ‘รานบารมีปูวร’ ‘สุชาติตรีมูรติ’ ‘เตี้ยปากน้ําโพธ์ิ’ ‘นัตปูทิม’ ‘แดงรามอิทรา’  

‘ผมรับเชาพระทุกชนิดถึงบานครับ’ ‘รับเชา-ใหเชาพระเครื่อง’ ‘แลกเปลี่ยนพระเครื่องทุกชนิด’ ‘เปดบริการ

ทุกวัน’ โทร. WWW.THAPRAHCHAN.COM E-MAIL Line id Facebook ดังตัวอยางในภาพท่ี 10 ถึง 12 โดย

ลําดับ 
 

 
 

ภาพที ่10. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 40 หนา 14) 

 

 
 

ภาพที ่11. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 38 หนา 12) 

 

 
 

ภาพที ่12. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 34 หนา 16) 

 

สวนการใชวาทกรรมภาพสื่อความหมายปฏิสัมพันธระหวางนิตยสารกับผูอานน้ันพบวา เปนการสื่อ

ผานมุมกลองมองตรงตอพระเครื่อง ท่ีผูเขียนตองการช้ีใหผูอานเห็นรายละเอียดสวนสําคัญของพระเครื่อง ซึ่ง

กอใหเกิดปฏิสัมพันธหรือสรางความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน เพ่ือนําใหผูอานเขาถึงรายละเอียดของ 
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พระเครื่อง หรือความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูเขียนตอพระเครื่อง ดังแสดงในตัวอยางภาพพระเครื่อง

ในผลการวิเคราะหความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่อง นอกจากน้ัน ผูเขียนยังใชภาพของผูเขียน

คอลัมนและผูรับซื้อขายพระเครื่องเปนวาทกรรมสื่อความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม ดังแสดงในตัวอยางภาพ

คอลัมนและรานคา 

ดังน้ัน จึงอาจกลาวโดยสรุปไดดังน้ี 

1. ความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษากับภาพเพ่ือสื่อความหมาย เปนความสัมพันธท้ังแบบ

เพ่ิมเติมและ เสริมกัน เชนเดียวกับการสื่อความหมายปฏิกริยาดานความคิดท่ีมีตอพระเครื่อง  

2. ความหมายปฏิสัมพันธท่ีสื่อดวยมุมกลองตรงของภาพ ซึ่งถูกใชเช่ือมโยงกับความหมายปฏิกริยา

ดานความคิดตอพระเครื่อง ช้ีใหเห็นวาผูเขียนใชวาทกรรมภาพสื่อความหมายปฏิกิริยาดานความคิดตอ 

พระเครื่องเปนหลัก  

3. การใชวาทกรรมภาพและภาษา สื่อท้ังความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่องและ

ความหมายปฏิสัมพันธท่ีเช่ือมโยงกัน อาจทําใหผูอานเกิดความมั่นใจในขอมูลพระเครื่อง ผูเขียน ผูรับซื้อขาย

พระเครื่อง กลุมบุคคลในสังคม นักเลนพระเครื่อง รวมท้ังนิตยสาร ซึ่งแฝงไวดวยเปาหมายโฆษณาขาย 

พระเครื่องในนิตยสาร 

4.3.3 ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาษาและภาพ (Textual meaning and 

Compositional meaning) 

4.3.3.1 จํานวนและพ้ืนท่ีภาพและภาษา  

เมื่อวิเคราะหจํานวนและพ้ืนท่ีวาทกรรมภาษาและภาพ ในหน่ึงหนากระดาษของนิตยสารพบวา  

การใชท้ังจํานวนและพ้ืนท่ีภาพมีมากกวาภาษา ดังไดรายงานในตอนตน คือ จํานวนวาทกรรมภาษา 41.91% 

วาทกรรมภาพ 58.09% พ้ืนท่ีวาทกรรมภาษาเฉลี่ย 100-500 ตารางเซนติเมตร และวาทกรรมภาพเฉลี่ย 

362.50-762.50 ตารางเซ็นติเมตร การใชท้ังจํานวนและพ้ืนท่ีวาทกรรมภาพมากกวาภาษา นอกจากแสดงวา

ผูเขียนเนนการใชภาพ มากกวาภาษาแลว ยังเปนการตีกรอบ (framing) และเช่ือมโยงระหวางความหมายดาน

ความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสมัพันธภายในนิตยสาร โดยความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพ

และภาษา เชนเดียวกับท่ี แครส และ แวน ลอูีเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) ไดกลาวไว 

4.3.3.2 ตําแหนงภาพและภาษา 

การวิเคราะหตําแหนงของวาทกรรมภาพและภาษาในหน่ึงหนากระดาษของนิตยสารพบวามีการจัด

วาง ภาพท่ีสามารถแบงออกไดเปน 4 ลักษณะคือ การวางภาพในสวนเดียว 2 สวน 3 สวน และ 4 สวนของ

หนากระดาษ โดยภาษาถูกใชแบงหรือจัดภาพออกเปนแตละสวนดังตัวอยางในภาพท่ี 13 ถึง 16 โดยลําดับ 
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ภาพที ่13. การวางภาพสวนเดียว (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 51) 

ภาพที ่14. การวางภาพสองสวน  (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 25) 

ภาพที ่15. การวางภาพสามสวน  (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 37) 

ภาพที ่16. การวางภาพส่ีสวน     (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 39) 

 

ท้ังน้ี พบวาท้ัง 4 ลักษณะดังกลาวน้ัน มี 2 รูปแบบ จัดตําแหนงภาพและภาษาท่ีเหมือนกัน คือ ภาพ

อยูเหนือภาษา และภาพอยูตรงกลางรายลอมดวยภาษา ดังตัวอยางในภาพท่ี 17 และ 18 โดยลําดับ 

        
 

ภาพที ่17. ตําแหนงภาพเหนือภาษา         (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 41) 

ภาพที ่18. ตําแหนงภาพรายลอมดวยภาษา (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 33) 

 

การจัดตําแหนงภาพใหอยูเหนือภาษาและอยูตรงกลางรายลอมดวยภาษา ทําใหภาพมีคุณคาตอ

ผูเขียนและผูอาน แสดงใหเห็นวา ผูเขียนใหความสําคัญกับภาพท่ีมีขอมูลรายละเอียดของพระเครื่องเชิง

ประจักษและนําภาษามาบรรยายเสริม รวมท้ังเพ่ิมเติมขอมูลอ่ืน ๆ ดังเชนท่ีรายงานในผลการวิเคราะห

ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่องของผูเขียน ดังน้ัน ตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลอูีเวน 

(Kress and van Leeuwen, 2006) ตําแหนงท่ีแตกตางกันของภาพและภาษา สื่อความหมายถึงปฏิบัติการ

ของวาทกรรมภาพและภาษา จึงเสริมคุณคา (value) ใหแกความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูเขียนตอ

พระเครื่องในภาพเปนหลัก 
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4.3.3.3 คุณลักษณะของภาพและภาษา  

ภาพมีขนาดใหญกวาตัวอักษรท้ังหมดท่ีบรรยายรายละเอียดตาง ๆ ภาพท่ีใชลวนเปนภาพสีเสมือน

จริง มีความคมชัด โดยขยายพระเครื่องท้ังองคและสวนตาง ๆ ของพระเครื่องใหมีขนาดใหญจนสามารถเห็นได

ชัดเจนดวยตาเปลาตามลักษณะความเปนจริงของพระเครื่อง ขนาดภาพท่ีใหญ มีสีสนั มีการขยาย และมีความ

คมชัด ใหขอมูลรายละเอียดของพระเครื่องในเชิงประจักษจึงทําใหภาพมีความชัดเจนและสะดุดตาผูอาน 

นอกจากน้ัน อักษรท่ีใชบรรยายประวัติการสรางพระเครื่อง ช่ือพระเครื่อง รายละเอียดสําคัญ ราคา หัวขอ

คอลัมนและการแนะนํารานคา แมจะมีขนาดและสสีนัหลากหลายสวางสะดดุตาผูอาน เชน สีแดง สีสม สีเหลือง 

สีเขียว สีฟา สีดํา สีน้ําเงิน แตคุณสมบัติของตัวอักษรเหลาน้ันยังไมโดดเดนเทากับภาพบนพ้ืนหนากระดาษสี

ตาง ๆ ดังน้ัน ตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) คุณลักษณะ

ของภาพและภาษาเหลาน้ีนับวาเปนการใชความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาเสริมความโดด

เดน (salience) จึงใหความหมายดานความคิดของผูเขียนตอพระเครื่องในภาพเปนหลัก และความหมาย

ปฏิสัมพันธเปนรอง ดังตัวอยางในภาพท่ี 19 และ 20 โดยลําดับ 
 

                         
 

ภาพที ่19. วาทกรรมภาษาและภาพส่ือความหมายปฏบิัติการ (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 57) 

ภาพที ่20. วาทกรรมภาษาและภาพส่ือความหมายปฏบิัติการ (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 16) 
 

การวิเคราะหความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาพบวา จํานวน พ้ืนท่ี ตําแหนง ขนาด 

สีสัน การขยายภาพ และความคมชัดท่ีแตกตางกันระหวางภาพกับภาษา ทําใหภาพมีกรอบ มีคุณคา และมี

ความโดดเดนมากกวาภาษา แมการเพ่ิมสีสันและขนาดอักษรจะทําใหภาษาสะดดุตา แตภาษายังไมโดดเดนและ

สําคัญเทากับภาพ ซึ่งมีขนาดใหญกวา มีสีสันตามความจริงเหมือนกับสีของพระเครื่องมากกวา มีการขยายภาพ

และความคมชัดใหรายละเอียดของพระเครื่องมากกวา และมีตําแหนงอยูเหนือและอยูตรงกลางลอมดวยภาษา 

ทําใหภาพเปนศูนยกลาง ผลการวิเคราะหน้ีจึงช้ีใหเห็นวา ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษา

กําหนดกรอบ (framing) เสริมคุณคา (value) และความโดดเดน (salience) ใหแกภาพ ซึ่งสื่อความหมาย 
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ดานความคิดตอพระเครื่อง เปนหลัก และเสริมความโดดเดน (salience) ใหแกภาษา ซึ่งสื่อท้ังความหมาย 

ดานความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธเปนรอง  

4.4 บริบท (context)   

จากทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงสังคมท่ีกลาววา วาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคม และวาทกรรมถูกใช

สื่อความหมายทางสังคมในบริบทของสังคมหน่ึง ๆ การวิเคราะหบริบทของวาทกรรมจึงเปนการวิเคราะหบริบท

ของสังคมท่ีมีการใชวาทกรรมน้ัน ท้ังน้ี บริบทของวาทกรรมประกอบดวยสาร (Field) หรือเน้ือหาเรื่องหน่ึง ๆ  

ผูสื่อสาร (Tenor) ซึ่งรวมถึงความสัมพันธทางสังคม บทบาททางสังคม และลักษณะเฉพาะตาง ๆ ทางสังคม

ของผูสื่อสาร สื่อ (Mode) หรือการใชวาทกรรมพหุรูปแบบ การวิเคราะหองคประกอบท้ัง 3 น้ี สามารถแสดง

บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องหรือปฏิสัมพันธทางสังคมของกลุมนักเลนพระเครื่องได ซึ่งพบ

รายละเอียดดังตอไปน้ี 

4.4.1 สาร (Field)   

นิตยสารน้ีใชวาทกรรมภาพและภาษา เพ่ือสื่อขอมูลพระเครื่องเปนหลัก เชน ช่ือพระเครื่อง ประวัติ

การสราง พระสงฆผูรวมปลุกเสก พุทธคุณ ความนิยม ราคา และลักษณะสําคัญของพระเครื่องแท นิตยสาร 

พระเครื่องฉบับน้ีเนนปริมาณและคุณภาพของขอมูล โดยใหรายละเอียดมากและชัดเจน สื่อดวยวาทกรรมภาพ

และภาษา ดังท่ีไดรายงานผลการวิเคราะหขางตน นอกจากน้ัน ขอมูลดานพุทธคุณของพระเครื่องยังแสดงให

เห็นความเช่ือท่ีวา พระเครื่องมีพุทธคุณหรือเปนวัตถุมงคล ประกอบกับพระเครื่องหรือวัตถุมงคลเหลาน้ีมีการ

สรางในจํานวนจํากัด พระเครื่องท่ีทําเลียนแบบหรือท่ีเรียกกันวาพระไมแทซึ่งมีจํานวนมากกวาและเช่ือกันวาไม

มีพุทธคุณดังกลาว จึงทําใหพระแทท่ีมีพุทธคุณและมีจํานวนจํากัด มีมูลคาหรือราคาซื้อขายเชิงพาณิชย  

ดังปรากฏเปนราคาท่ีกําหนดไวใตภาพพระเครื่องเกือบทุกรายการในนิตยสาร การสื่อสารขอมูลพระเครื่องใน

นิตยสารน้ีจึงมีท้ังความเช่ือทางพุทธศาสนาและแนวคิดเชิงพาณิชย หรือพุทธพาณิชยอยูในบริบททางสังคมของ

นักเลนพระเครื่องดวย 

4.4.2 ผูสื่อสาร (Tenor)  

บทบาท ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูสื่อสารกับลักษณะเฉพาะตาง ๆ ทางสังคมของผูสื่อสารใน

นิตยสารพระเครื่องน้ีมีหลายดาน เชน ความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน ผูเปนตัวแทนของนิตยสารกับ

สมาชิก เซียนพระกับผูเริ่มสนใจพระเครื่อง ผูโฆษณาขายกับผูสนใจซื้อ ผูแนะนํารานคากับผูตองการแหลงขาย 

ความสัมพันธเหลาน้ีปรากฏในการใชวาทกรรมภาพและภาษา ดังไดแสดงในผลการวิเคราะหความหมาย

ปฏิสัมพันธทางสังคมขางตน ความสัมพันธทางสังคมท่ีเกิดข้ึนระหวางกลุมคนในนิตยสารพระเครื่องน้ีเปน

ความสัมพันธของกลุมคนนักเลนพระ นอกจากน้ัน ความสัมพันธเหลาน้ีถูกใชเพ่ือเสริมขอมูลพระเครื่องท่ีมาก

และชัดเจน เพ่ือสรางความนาเช่ือถือในนิตยสาร และการโฆษณาซื้อขายพระเครื่องในเชิงพุทธพาณิชย 

4.4.3 สื่อ (Mode) 

วาทกรรมภาพและภาษาถูกใชกําหนดประเภทและความสําคัญของขอมูลพระเครื่องใหมีความ

แตกตางกันผานการใชขนาด สีสรร ตําแหนงของภาพและภาษา การขยายภาพและความคมชัดของภาพ เชน 

ภาพสีคมชัดขนาดใหญของพระเครื่อง มีอักษรขนาดกลางระบุช่ือพระเครื่อง รายละเอียดสําคัญและราคา 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 
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ใตภาพ ภาพสีคมชัดขนาดเล็กขยายสวนตาง ๆ ท่ีสําคัญของพระเครื่อง พรอมคําบรรยายโดยใชตัวอักษรขนาด

เล็กรายลอมภาพใหญของพระเครื่อง อักษรขนาดตาง ๆ บรรยายประวัติการสราง รายช่ือพระสงฆผูรวมพิธีปลกุ

เสก พุทธคุณ ความนิยม ผูรับซื้อขาย ฯลฯ การใชวาทกรรมภาพและภาษาเหลาน้ี สงเสริมใหเกิดการเรียนรู

จําแนกประเภทของขอมูลพระเครื่อง การใหความสําคัญกับขอมูลเฉพาะ การฝกสังเกตรายละเอียดพระเครื่อง 

การจดจํา รวมท้ังการเรียนรูภาษาท่ีใชสื่อสารระหวางนักเลนพระเครื่อง การใชวาทกรรมภาพและภาษาน้ียัง

กอใหเกิดการถายทอดและหลอหลอมความเช่ือในความเปนวัตถุมงคลของพระเครือ่งท่ีผสมผสานกับมูลคาราคา

เชิงพาณิชย หรือพุทธพาณิชยของนักเลนพระเครื่อง นอกจากน้ี ยังสรางความสัมพันธระหวางผูอานกับผูเขียน

และกลุมคนนักเลนพระเครื่องในนิตยสาร  

 

5. อภิปรายผลและสรุป 

ผลการวิเคราะหโดยรวมพบวา การใชวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องเนนการใชภาพ

มากกวาภาษา ท้ังเชิงปริมาณและคุณภาพ กลาวคือ ใชจํานวนและพ้ืนท่ีของภาพมากกวาภาษา ภาพและมุม

กลองตรงใหขอมูลและรายละเอียดสวนตาง ๆ ของพระเครื่องเชิงประจักษ ขณะท่ีภาษาใหขอมูลช่ือพระเครื่อง 

รายละเอียด ประวัติ พุทธคุณ คอลัมน ผูซื้อขายพระเครื่อง บุคคลสําคัญและราคาสําหรับสมาชิกเปรียบเทียบ

กับราคาท่ัวไป ซึ่งภาษาท้ังหมดถูกใชบรรยายเสริมและเพ่ิมเติมขอมูลอ่ืน ๆ ของภาพพระเครื่อง นอกจากน้ัน 

การกําหนดตําแหนง ขนาด สีสัน การขยายภาพและความคมชัดของภาพ ทําใหภาพมีคุณคาหรือความสําคัญ 

และโดดเดนมากกวาภาษา โดยพบวา ภาพมีขนาดใหญกวา มีสีสัน รายละเอียด และความคมชัด ใกลเคียง

ความเปนจริงของพระเครื่อง มีตําแหนงอยูเหนือและตรงกลางลอมดวยภาษา ซึ่งทําใหภาพเปนศูนยกลาง แมวา

นิตยสารใชสีสันและเพ่ิมขนาดอักษรเพ่ือทําใหภาษาสะดุดตาผูอาน แตภาษายังไมโดดเดนและสําคัญเทากับ

ภาพ ผลการศึกษาวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องน้ีสอดคลองกับงานวิจัยวาทกรรมโฆษณาของ

แฮริสัน (Harrison, 2008) ท่ีพบวาวาทกรรม ภาพ และภาษา รวมกันสรางความหมายใหมหน่ึง ๆ กลาวคือ 

การใชวาทกรรมภาพและภาษาเหลาน้ีในนิตยสารพระเครื่อง ช้ีใหเห็นวาวาทกรรมภาพและภาษาถูกใชเพ่ือสราง

แนวคิดหน่ึง ๆ ผานกระบวนการสื่อความหมายหลัก หรือความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ซึ่งเปนแนวคิด

ท่ีหน่ึงของนิตยสาร คือ ใหขอมูลและรายละเอียดสําคัญเก่ียวกับพระเครื่อง และเพ่ือสื่อความหมายปฏิสัมพันธ

เปนความหมายรอง หรือแนวคิดท่ีสองคือ สรางความสัมพันธระหวางนิตยสารกับผูอาน โดยความหมาย

ปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาทําใหความหมายท้ังสอง มีความสําคัญและโดดเดนตางกัน ท้ังน้ีเมื่อ

รวมท้ังสองแนวคิด จะเปนแนวคิดสุดทายของนิตยสาร คือ แนวคิดการเสนอขายพระเครื่อง 

เมื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางความหมายท้ัง 3 ยังพบวา ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอ

พระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธมีความสัมพันธ หรือเช่ือมโยงกันแบบเสริมกัน โดยความหมายดาน

ความคิดตอพระเครื่องเสริมความหมายปฏิสัมพันธ และความหมายปฏิสัมพันธเสริมความหมายปฏิกริยาดาน

ความคิดตอพระเครื่อง อีกนัยหน่ึงคือ ขอมูลพระเครื่องสงเสริมใหเกิดปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับนิตยสาร 

รวมท้ังบุคคลตาง ๆ ท่ีกลาวถึงและปฏิสัมพันธน้ีจูงใจใหผูอานเขาถึงขอมูลพระเครื่องโดยท้ังขอมูลพระเครื่อง

และปฏิสัมพันธทําใหผูอานมั่นใจในขอมูลพระเครื่องผานวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสาร ซึ่งเมื่อนํามา
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วิเคราะหรวมกับความหมายปฏิบัติ การของวาทกรรมภาพและภาษาท่ีเสริมคุณคาและความโดดเดนแก

ความหมายท้ังสองแลว ความหมายปฏิกริยา ดานความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธยอมเสริม

ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาดวยเชนกันเพราะความหมายท้ังสองทําใหผูเขียนเลือกใช

วาทกรรมภาพและภาษาสื่อความหมายปฏิบัติการใน ลักษณะท่ีพบในบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่อง 

จึงอาจกลาวไดวา ความหมายท้ังสามมีความสัมพันธเสริมกันในการสรางแนวคิดการขายพระเครื่อง  

ซึ่งสอดคลองกับท่ี ปยะพร ปุณณกะศิริกุล (Punkasirikul, 2018) พบวา สัญญะทําหนาท่ีสื่อความหมายท้ังสาม

รวมกันเพ่ือสรางแนวคิดหน่ึง ๆ ซึ่งในการศึกษาวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องน้ี คือ การเสนอ

ขายพระเครื่อง 

การวิเคราะหบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ี พบวาเปนบริบททางสังคมท่ีใหความสําคัญ

กับขอมูลพระเครื่องท่ีเรียกวาพระแท อยางละเอียดและชัดเจน ตองเรียนรูดวยการสังเกตและการจดจํา จาก

ภาพและคําบรรยายท่ีมีภาษาเฉพาะใชสื่อสารกันผานปฏิสัมพันธจากการอานนิตยสาร บริบททางสังคมของ

นิตยสารพระเครื่องน้ีสงเสริมความสัมพันธระหวางนักเลนพระ เพ่ือใหเกิดความนาเช่ือถือในขอมูล บุคคล 

รานคา และนิตยสาร ซึ่งนําไปสูการซื้อขายพระเครื่อง บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ีมีพุทธพาณิชย

แฝงอยู เชนเดียวกับท่ีพบในงานวิจัยพระเครื่องและพุทธพาณิชยของณัฐพล อยูรุงเรืองศักดิ์ (2550) สงคราม  

สุเทพากุล (2556) อุดม จันทิมา (2561) และพระมหาจรูญ อภิธมมจิตโต พระครูปลัดอุดร ปริปุณโณและ

ปยวรรณ หอมจันทร (2561) และบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ีเปนบริบททางสังคมของนักเลน

พระกลุมหน่ึง 

 

รายการอางอิง 

 

ชายนํา ภาววิมล. 2536. พุทธพาณิชย: ผลกระทบจากการใชสื่อสารมวลชนในการโฆษณาเพ่ือจําหนายพระ

เคร่ืองท่ีมีตอทัศนคติและความเชื่อของพุทธศาสนกิชนในเร่ืองสัญลักษณทางพระพุทธศาสนา. 

วิทยานิพนธนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิเทศศาสตรพัฒนาการ, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

ณัฐพล อยูรุงเรืองศักดิ.์ 2550. พระเคร่ืองกับสังคมไทยชวงหลังสงครามโลกคร้ังท่ีสอง ถึง พ.ศ. 2550: 

การศึกษาคติความเชื่อ รูปแบบและพุทธพาณิชย. วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขา

ประวัติศาสตรศึกษา, มหาวิทยาลยัศิลปากร. 

ทวีพงศ นามกูล สโรชา ศรีสุวรรณ กมลทิพย สุรยิะฉันทนานนท กานติมา โกศลวณิชยกิจ และธนวรรณ แกวมณ.ี 

2561. “พุทธพาณิชย: การเปลีย่นแปลงภายใตกระแสโลกาภิวัตน.” ประชาไท Prachatai.com 

(ออนไลน) https://prachatai.com, 14 กุมภาพันธ 2563. 

บานเมือง. 2562. อาณาจักรพระเคร่ือง นิตยสารเลมแรกแหงวงการพระเคร่ือง. (27 พฤษภาคม 2562) 

(ออนไลน) http://www.banmuang.co.th, 28 กุมภาพันธ 2563. 

ปรียา วงศาสลุักษณ. 2536. บทบาทของสื่อมวลชนท่ีเสริมสรางคุณคาใหกับพระเคร่ืองและพระบูชา. 

วิทยานิพนธนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิเทศศาสตร, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

 



 

47 กําพล แสวงบุญสถิต 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

      

 

ราชบัณฑติยสถาน. 2554. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554. กรุงเทพฯ: ราชบัณฑติยสถาน. 

พระมหาจรูญ อภิธมมจติโต พระครูปลัดอุดร ปริปุณโณ และปยวรรณ หอมจันทร. 2561. “การจัดการวัดยุค 

4.0: ความเช่ือ ความศรัทธา และพุทธพาณิชย.” วารสาร มจร การพัฒนาสังคม 3 (3): 67-78. 

ภาษร วิรณุพันธ และศริิพร ปญญาเมธีกุล. 2562. “ปายรานอาหารริมทางยานเยาวราชและยานจตจุกัร:  

การวิเคราะหตามแนวภมูิทัศนสัญศาสตร.” วารสารวจนะ 7 (2): 1-25. 

มติชนออนไลน. 2561. เผยพระเคร่ืองดัง 3องค ‘เจาสัววิชัย’ สวมวัน ฮ.ตกไมบุบสลาย. (2 พฤศจิกายน 

2561) (ออนไลน) https://matichon.co.th, 28 กุมภาพันธ 2563.  

วิโรจน อรณุมานะกุล. 2563. ศาสตรแหงภาษา: ความเปนมาและพัฒนาการ. ภาควิชาภาษาศาสตร คณะ

อักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (ฉบับราง 8 มีนาคม 2563). 

ศรีศักร วัลลิโภดม. 2537. พระเคร่ืองในเมอืงสยาม. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน. 

ศศิวิมล สิทธิโชค. 2557. ปญหาในการควบคุมการจัดสรางและการเชาบูชาวัตถุมงคลตามกฎหมายท่ี

เกี่ยวกับพุทธศาสนาของประเทศไทย. วิทยานิพนธนิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิติศาสตร, 

มหาวิทยาลยัธุรกิจบัณฑิต. 

สงคราม สุเทพากุล. 2556. พุทธพาณิชย. วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาทัศนศิลปศึกษา, 

มหาวิทยาลยัศิลปากร. 

สุขุม เฉลยทรัพย. 2561. “คนไทยคิดอยางไรกับพระเครื่อง.” สยามรัฐออนไลน (20 กันยายน 2561) 

(ออนไลน) http://siamrath.co.th, 14 กุมภาพันธ 2563. 

อุดม จันทิมา. 2561. “การสรางพระเครื่องท่ีมีคุณคาในสังคมไทย.” วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย 25 (3): 27-59. 

Baykal, N. 2015. “Multimodal Construction of Female Looks: An Analysis of Mascara 

Advertisements.” Dilbilim Arastirmalari Dergisi 2: 39-59. 

Dash, A.K., Patnaik, P. and Suar, D. 2016. “A multimodal discourse analysis of glocalization 

and cultural identity in three Indian TV commercials.” Discourse & Communication 

10 (3): 209-234. 

Fairlcough, N. 1992. Discourse and Social Change. Cambridge: Polity Press. 

Fairclough, N. 2001. “The dialectics of discourse.” Textus XIV (2): 231-242. 

Feng, D. and Espindola, E. 2013. “Integrating systemic functional and cognitive approaches to 

multimodal discourse analysis.” Iiha do Desterro 64: 85-110. 

Ferreira, S.N. and Heberle, V.M. 2013. “Text Linguistics and Critical Discourse Analysis: A 

Multimodal Analysis of a Magazine Advertisement.” Iiha do Desterro 64: 111-133. 

Halliday, M.A.K. 2002. “Text as semantic choice in social contexts.” In J.J. Webster. (ed.) 

Linguistic Studies of Text and Discourse Volume 2 in the collected work of 

M.A.K. Halliday. London: Continuum, 23-81. 



 
48 นิตยสารพระเคร่ือง “คนเลนพระ”: วาทกรรมพหุรูปแบบ 

Halliday, M.A.K. and Matthiessen, C.M.I.M. 2014. An Introduction to Functional Grammar. 

London: Routledge. 

Harrison, C. 2008. “Real men do wear mascara: advertising discourse and masculine identity.” 

Critical Discourse Studies 5 (1): 55-74. 

Haruki, M. 2006. The role of amulet magazines in promoting Buddhist commercialism in 

Thai society. M.A. Thesis Arts Faculty, Chulalongkorn University. 

Hasan, R. 2001. “Wherefore context? The place of context in the system and process of 

language.” In R. Shaozeng, W. Guthrie, and I.I.R. Fong. (ed.) Grammar and Discourse: 

Proceedings of the International Conference on Discourse Analysis. Macau: 

University of Macau, 1-21. 

Hasan, R. 2010. “The Meaning of ‘not’ is not in ‘not’.” In A. Mahboob and N. Knight. (eds.) 

Applied Linguistics. London: Continuum, 267-306. 

Jones, R. 2019. Discourse Analysis: A Resource Book for Students. London: Routledge. 

Kress, G. and van Leeuwen, T. 2006. Reading Images: The Grammar of Visual Design.  

New York: Routledge. 

Krisjanous, J. 2016. “An exploratory multimodal discourse analysis of dark tourism websites: 

Communicating issues around contested sites.” Journal of Destination Marketing & 

Management 5: 341-350. 

Liu, J. 2013. “Visual Images Interpretive Strategies in Multimodal Texts.” Journal of 

Language Teaching and Research 4 (6): 1259-1263. 

Machin, D. and van Leeuwen, T. 2007. Global Media Discourse: A Critical Introduction. 

London: Routledge.  

Maier, C.D. 2011. “Communicating business greening and greenwashing in global media: A 

multimodal discourse analysis of CNN’s greenwashing video.” The International 

Communication Gazette 73 (1-2): 165-177. 

Norris, S. 2019. Systemically Working with Multimodal Data: research methods in 

multimodal discourse analysis. Singapore: Wiley Blackwell. 

Nugroho, A.D. 2009. “The Generic Structure of Print Advertisement of Elizabeth Arden’s 

INTERVENE: A Multimodal Discourse Analysis.” KATA 11 (1): 7-84. 

O’Halloran, K.L. 2008. “Systemic functional-multimodal discourse analysis (SF-MDA): 

constructing ideational meaning using language and visual imagery.” Visual 

Communication 7 (4): 443-475. 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

 



 

49 กําพล แสวงบุญสถิต 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

      

 

Olowu, A. and Akinkurolere, S.O. 2015. “A multimodal discourse analysis of selected 

advertisement of malaria drugs.” Journal of English Education 3(2): 166-173. 

O’Toole, M. 2010. The Language of Displayed Art. London: Routledge.  

Punkasirikul, P. 2018. “Multimodal Discourse Analysis: Basic Concepts, Approaches, 

Applications and Reflections on Analyzing Thai Language Texts.” KKU International 

Journal of Humanities and Social Sciences 8 (1): 31-59. 

Roderick, I. 2016. Critical Discourse Studies and Technology: A Multimodal Approach to 

Analyzing Technoculture. New Delhi: Bloomsbury. 

van Leeuwen, T. 2005. Introducing Social Semiotics. London: Routledge. 

Yaemwannang, C. and Pramoonlsook, I. 2018. “Multimodal Discourse Analysis of Image-Text 

Relations in International Hotel Homepages.” Suranaree Journal of Social Science 

12 (2): 1-23. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
50 นิตยสารพระเคร่ือง “คนเลนพระ”: วาทกรรมพหุรูปแบบ 

 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

 


